


1.1 GRILLBOX 26
1.2 CHARCOAL OVENS 29

 HORNO DE BRASA
FOUR À BRAISE

1.3 SMOKER 32
 AHUMADOS

FUMÉS

1.4 ACCESSORIES 34
 ACCESORIOS

ACCESSOIRES

1.5 GRILL COOKWARE 36
 MENAJE BRASA

MATÉRIEL À BRAISE

Grill1New

Index

Brasa
Braise

Novedades
Nouveauté

Cookware 2 Batería de Cocina
Batterie de Cuisine 

2.1  TRIBUTE 42

2.2 INOX-PRO 46

2.3 COOL·LINE 54

2.4 CENTURY 56

2.5 BLACK SERIES 60

2.6 BLACK FORGED 61

3.1 WEAR EVER 68

3.2 TRIBUTE 69

3.3 ST /STEEL 70
ACERO INOXIDABLE
ACIER INOXYDABLE

ALUMINIO
ALUMINIUM

MULTIMETAL
MULTI-PLY

3.4 ALUMINIUM 73
ALUMINIO
ALUMINIUM

3.5 MULTI-PLY 77
MULTIMETAL
MULTI-METAL

3.6 CAST ALUMINIUM 76
ALUMINIO FUNDICIÓN
FONTE D’ALUMINIUM

3.7 STEEL 81
ACERO
ACIER

3.8 SPANISH PAELLA PAN 84
PAELLERA
PLAT À PAELLA

Fry pans 3 Sartenes
Poêles

Oven and
roast pan 4 Horno y rustideras
Four et plaques à rôtir

4.1 ROAST PANS 88
RUSTIDERAS
PLAQUES À RÔTIR

4.2 GASTRONORM
SHEET PANS

89

BANDEJAS HORNO GASTRONORM
PLAQUES FOUR GASTRONORME

4.3 PASTRY TRAYS 90
BANDEJAS PASTELERÍA
PLAQUES À PÂTISSERIE

4.4 GRIDS 92
REJILLAS
GRILLES

4.5 PIZZA BAKING SHEETS 93
BANDEJAS PARA PIZZA
PLAQUES À PIZZA

4.6 OVEN ACCESSORIES 95
ACCESORIOS HORNO
ACCESSOIRES FOUR

10 11



 

Kitchen
utensils 5 Utensilios de cocina
Ustensiles de cuisine 

5.1 KITCHEN UTENSILS 98
UTENSILIOS DE COCINA 

  USTENSILES DE CUISINE

5.2 MANUAL FOOD
PROCESSORS

125

PROCESADORES MANUALES
DE ALIMENTOS

  

APPAREILS MANUELS DE
TRANSFORMATION DES ALIMENTS

5.3 CUTTING BOARDS 140
TABLAS DE CORTE 

  PLANCHES À DÉCOUPER

5.4 MEASURING UTENSILS 143
ELEMENTOS DE MEDIDA

  USTENSILES DE MESURE

5.5 MITT 149
MANOPLA

  GAN

5.6 NATURAL RUBBER
MATS

149

ALFOMBRAS CAUCHO  

TAPIS EN CAOUTCHOUC

Ice-cream 
utensils6 & pastry
Heladería y pastelería
Ustensiles à glace
et pâtisserie

6.1 ICE-CREAM UTENSILS 152
 UTENSILIOS HELADERÍA

UTENSILES POUR GLACE INOX 18/10

6.2 PASTRY UTENSILS 154
 UTENSILIOS DE PASTELERÍA

USTENSILES DE PÂTISSERIE

6.3 NON-STICK MOULDS 163
MOLDES ANTIADHERENTES
MOULES ANTI-ADHÉSIFS

6.4 PASTRY CUTTER 166
 CORTAPASTAS

DÉCOUPOIRS

6.5 ST/STEEL PASTRY MOULDS 167
 MOLDES ACERO INOXIDABLE

MOULES EN ACIER INOX

6.6 BAGS AND TUBES 170
 MANGAS Y BOQUILLAS

POCHES ET DOUILLES

6.7 FLEXIPAN MOULDS 175
MOLDES FLEXIPAN
MOULES FLEXIPAN

6.8 SILICONE MOULDS 182
MOLDES SILICONA

  

MOULES SILICONE

7.1 GN PRO 194
18/10 ST / STEEL

7.2 GASTRONORM 198
ACCESSORIES
COMPLEMENTOS GASTRONORM
ACCESSOIRES GASTRONORME

7.3 WITH SANDWICH 199
BOTTOM
CON FONDO DIFUSOR
AVEC FOND THERMO-DIFFUSEUR

7.4 SUPER PAN 3 200

7.5 POLYCARBONATE 202
POLICARBONATO
POLYCARBONATE

7.6 BISPHENOL-A FREE 204
SIN BISFENOL-A
SANS BISPHÉNOL-A

7.7 POLYPROPYLENE 206
POLIPROPILENO
POLYPROPYLÈNE

7.8 VIOLET  COLLECTION 208

Gastronorm
containers  7 Cubetas gastronorm
Bacs gastronorme 

Food
delivery 8Transporte de alimentos
Transport d'aliments

 

8.1  EPP BOX 212

 

 CAJA PPE
BOÎTE PPE

 

 
 

8.2 INSULATED DELIVERY
BAGS

 214

 
 

8.3 TRAYS AND 
CONTAINERS

 220

 

 
BANDEJAS Y RECIPIENTES
PLATEAUX ET PLATS

BOLSA DE REPARTO
SACS DE LIVRAISON ISOTHERMES

Trolleys 10 Carros
Chariots 

10.1 ALUMINIUM SERVING
TROLLEYS

244

CARROS DE SERVICIO ALUMINIO

  

CHARIOTS DE SERVICE EN 
ALUMINIUM

 

10.2 ST/STEEL SERVING
TROLLEYS

246

CARROS DE SERVICIO ACERO 
INOXIDABLE

  

CHARIOTS DE SERVICE EN 
ACIER INOXYDABLE

10.3 ST/STEEL RAIL
TROLLEYS

250

CARROS GUÍAS EN ACERO 
INOXIDABLE

  

CHARIOTS À GLISSIÈRES EN
ACIER INOXYDABLE

16.4 SPECIAL TROLLEYS 257
CARROS ESPECIALES

  CHARIOTS SPÉCIAUX

Dishwasher
racks 9 Cestas para vajilla
Cassiers à vaisselle 

 

9.1 OPENED RACKS 230

 

 CESTAS ABIERTAS
  CASIERS OUVERTS

 
 

9.2  OPENED ASSEMBLED
RACKS 

 232

 

 

CESTAS MONTADAS ABIERTAS  

CASIERS MONTÉS OUVERTS

 
 

9.3
 

CLOSED ASSEMBLED
RACKS

 
234

 

 

CESTAS MONTADAS CERRADAS

  

CASIERS MONTÉS FERMÉS

 
 

9.4  COMPLEMENTS 236

 

 COMPLEMENTOS
  COMPLÉMENTS

  

9.5  PLATE RACKS 238

  

CESTAS PARA PLATOS

  

CASIERS ASSIETTES

12 13



Shelving  11 Estanterías
Rayonnages

 
 

 
 

 
 
 

Melamine13 Melamina y 
presentación
Melamine et
présentation 

Equipment12Maquinaria
Equipement 

  
  

 11.1 COMPLETE AND 267
  ANGULAR SHELVING
  ESTANTERÍAS COMPLETAS Y   
  ANGULARES 
  RAYONNAGES COMPLETS ET  
  ANGULAIRES
 
 11.2 SHELVING WITH WHEELS 274
  ESTANTERÍAS CON RUEDAS
  RAYONNAGES AVEC ROUES
 
 11.3 BENCH 274
  BANCADAS
  BANCS
 
 11.4 PARTS 275
  COMPONENTES
  COMPOSANTS
 
 11.5 BREAKDOWN OF  278
  SHELVING SETS
  DESGLOSE CONJUNTOS DE   
  ESTANTERÍAS
  DÉCOMPOSITION KITS RAYONNAGES

 12.1 COOKING 288
  COCCIÓN
  COUSSION

12.2 TOASTERS & CONTACT  296
  GRILLS 
  TOSTADORAS Y GRILL DE CONTACTO
  TOASTEURS ET GRILL DE CONTACT

 12.3 FOOD PROCESSORS 302
  PROCESADORES DE ALIMENTOS
  ROBOTS MULTIFONCTION

 12.4 FOOD WARMING  304
  EQUIPMENT 
  MAQUINARIA MANTENEDORA   
  DE TEMPERATURA
  APPAREILS DE MAINTEN DE   
  TEMPEÉRATURE

 12.5 ICE-CREAM MACHINES 322
  MAQUINARIA HELADERÍA
  TURBINES À GLACE

13  MELAMINE 330
  MELAMINA Y PRESENTACIÓN
  MELAMINE ET PRÉSENTATION 

Buffet & 
accessories 14 Buffet y accesorios
Buffet et accessoires

 
 

 
 

 
 
 

Bar & 
coffee 16 Bar y cafetería
Bar et cafétéria 

Table
service15Servicio de mesa
Arts de table

 15.1 MINIATURES 454
  MINIATURAS
  MINIATURES

15.2 TABLE PRESENTATION  462
  PRESENTACIÓN DE MESA
  PRÉSENTATION TABLE

 15.3 TABLE SERVICE 479
  SERVICIO DE MESA
  SERVICE DE TABLE

 16.1 BEVERAGE TROLLEY 488
  CARRO BEBIDAS
  TCHARIOT BOISSON

 16.2 BAR 491

16.3 TEA & COFFEE SERVICE 502
  TÉ Y CAFETERÍA
  THÉ ET CAFÉTÉRIA
 
16.4 BEVERAGE SERVICE 506
  SERVICIO DE BEBIDAS
  SERVICE À BOISSONS

16.5 LIDSAVERS AND 510
  CUPDISPENSERS 
  DISPENSADORES DE TAPAS Y VASOS
  DISTRIBUTEUR DE COUVERCLES 
  ET GOBELETS

 14.1 DISPLAY STANDS  386 
  & BASKETS 
  PRESENTACIÓN Y EXPOSITORES
  PRÉSENTOIRS ET PRÉSENTOIRS  
  CORBEILLES 
 14.2 PROTECTION AND COVERS 394
  PROTECCIÓN Y TAPAS
  PROTECTION ET COUVERCLES 
 14.3 BRONZE COOKWARE 398
  BATERÍA DE COCINA BRONCE
  BATTERIE DE CUISINE BRONZE 
 14.4 COOL ·LINE COLLECTION 400 
 14.5 SUPER SHAPES 402
  BUFFET PRESENTATION STEAM TABLE PANS 
  CUBETAS PRESENTACIÓN BUFFET
  BACS PRÉSENTATION BUFFET 
 14.6 MIRAMAR® COOKWARE 406
  BATERÍA DE COCINA PARA PRESENTACIÓN
  BATTERIE DE CUISINE-PRÉSENTATION 
 14.7 CUBIC 412
 14.8 CHAFERS & DISPENSERS 428
  CHAFINGS Y DISPENSADORES
  CHAFERS  ET DISTRIBUTEURS 
 14.9 BOWLS & SERVING TRAYS 436
  BOLS & BANDEJAS DE SERVICIO
  BOLS & PLATEAUX 
 14.10 SERVING TOOLS 440
  UTENSILIOS DE SERVICIO
  USTENSILES DE SERVICE BUFFET

 14.11 SIGNS 450
  SEÑALIZACIÓN / SIGNALIZATION

14 15



P. 257

16 17

Ice-cream and beverage solutions
Soluciones para la heladería
Solutions pour glaciers

P. 322

4-Series Easy open

P. 27

P. 255

P. 28

P. 29

P. 197P. 289

P. 30

P. 42

P. 32 P. 33

Tribute



18 19

N
EW

  · 
 N

O
VE

D
AD

  · 
  N

O
UV

EA
UT

É 

Melamine

P. 342

P. 335

P. 334

P. 337P. 336

P. 338

P. 339

P. 341

P. 340



20 21

P. 357

P. 462

P. 459

P. 386

P. 470
P. 488

P. 491
P. 490

P. 490

P. 386

P. 480 P. 454

P. 398

P. 388

Buffet

Beverage trolley

P. 458



1 Grill
Brasa
Braise

 1.1 GRILLBOX 26
 
 1.2 CHARCOAL OVENS 29
  HORNO DE BRASA
  FOUR À BRAISE 

 
 1.3 SMOKER 32
  AHUMADOS
  FUMÉS

 
 1.4 ACCESSORIES 34
  ACCESORIOS
  ACCESSOIRES

 
 1.5 GRILL COOKWARE 36
  MENAJE BRASA
  MATÉRIEL À BRAISE

23



•	 Greater	power	and	efficiency.	A	way	to	cook	
faster,	cleaner	and	healthier.

•	 No	need	to	connect	to	a	power	source.

•	 Depending	on	the	number	of	services,	
improves	the	energy	cost.

•	 The	high	calorific	value	of	charcoal	increases	
its	efficiency:	with	a	small	amount	of	
charcoal,	the	temperature	increases	quickly	
and	reaches	a	point	suitable	for	cooking	in	
less	than	10	minutes.

•	 Allows	you	to	control	the	cooking	
temperature	thanks	to	the	upper	and	lower	
air	flow	regulators.

•	 Fast	return	on	investment	(2.5	years	
approximately).

•	 Mayor	potencia	y	eficiencia.	Una	forma	de	
cocinar	más	rápida,	limpia	y	saludable.

•	 No	es	necesario	conectar	a	la	corriente.

•	 Según	el	número	de	servicios,	mejora	el	coste	de	
la	energía.

•	 El	alto	poder	calorífico	del	carbón	incrementa	su	
eficiencia:	con	poca	cantidad	de	carbón	aumenta	
la	temperatura	rápidamente	y	llega	al	punto	
apto	para	cocción	en	menos	de	10	minutos.

•	 Permite	controlar	la	temperatura	de	cocción	
gracias	a	los	reguladores	de	caudal	de	aire	
superior	e	inferior.

•	 Rápido	retorno	de	la	inversión	(2,5	años	
aproximadamente).

•	 Puissance	et	efficacité	accrues.	Une	façon	de	
cuisiner	plus	rapide,	plus	propre	et	plus	saine.

•	 La	connexion	à	l’alimentation	n’est	pas	nécessaire.

•	 Selon	le	nombre	de	services,	réduit	la	dépense	
énergétique.

•	 Le	haut	pouvoir	calorifique	du	charbon	
augmente	son	efficacité	:	une	petite	quantité	de	
charbon	suffit	pour	augmenter	la	température	
rapidement	et	atteindre	le	point	de	cuisson	
approprié	en	moins	de	10	minutes.

•	 Permet	de	contrôler	la	température	de	cuisson	
grâce	aux	régulateurs	de	débit	d’air	supérieur	et	
inférieur.

•	 Retour	sur	investissement	rapide	(2,5	ans	
environ).

Comparison of consumption according to energy source
Comparativa de consumo según fuente energética
Comparaison des consommations selon la source d’énergie

OVEN TYPE
TIPO HORNO
TYPE	FOUR

Dimensiones
Dimensions
Dimensions	
cm (W	x	D	x	H)

Power
Potencia

Puissance 
KW

Consumption
Consumo

Consommation

Cost
Gasto

Dépense	
€ / hour	/	hora / heure

Difference
Diferencia
Différence
PJD OVEN 90

Difference
Diferencia
Différence

PJD OVEN 140

ELECTRIC
ELÉCTRICO
ÉLECTRIQUE

90	x	68	x	80 6 6 KW/h 1,01 -36% -10%

GAS
GAS
GAZ

90	x	68	x	80
73	x	60	x	80
86	x	62	x	80

8 0,85	m3 1,12 -42% -19%

CHARCOAL
CARBÓN         OVEN 90
À BRAISE

69	x	66	x	72 10,8	(Marabú) 5	kg	/	4h 0,65 - -

CHARCOAL
CARBÓN         OVEN 140
À BRAISE

87	x	86	x	87 15,1		(Marabú) 7	Kg	/	4h 0,91 - -

Calculations	may	vary	according	to	the	energy	tariffs	in	different	countries 
Los	cálculos	pueden	variar	según	las	tarifas	energéticas	de	los	diferentes	paises	
Les	calculs	peuvent	varier	en	fonction	du	prix	de	l’énergie	des	différents	pays.

Air	Chamber	
Cámara	de	aire
Chambre	à	air

Thermal	insulation
Aislamiento	térmico
Isolation	thermique

Sunken	charcoal	firebowl
Tolva	carbón	hundida
Trémie	à	charbon	encastrée

Air	inlet	cooling	system	
chamber

Entrada	aire	sistema	de	
refrigeración	cámara

Entrée	d’air	du	système	de	
réfrigération	de	la	chambre	 Ash	drawer

Cajón	recogecenizas	
Tiroir	à	cendres	

Higher	lid	height	and	
greater	number	of	tracks
Cabina	interior	de	mayor	
altura	y	con	mayor	número	
de	guías
Cabine	intérieure	supérieure	
avec	plus	de	niveaux

Grill	area
Zona	braseado
Zone	de	braise
(250ºC	-	300ºC)

Security	firewall
Cortafuegos	de	seguridad

Coupe-feu	de	sécurité

Handles	made	of	stainless	
steel	tube	with	air	chamber	

for	better	insulation
Asas	fabricadas		con	tubos	de	

acero	inoxidable	con	cámara	de	
aire	para	un	mejor	aislamiento

Poignées	en	tube	d’acier	
inoxydable	avec	chambre	à	air	
pour	une	meilleure	isolation

Adjustable	air	inlet	and	
fume	outlet

Entrada	de	aire	y	salida	de	
humos	regulable

Réglage	de	l’entrée	d’air	et	
del’évacuation	de	la	fumée	

Smoke	outlet	regulation
Regulación	salida	de	humos		
Régulation	de	l’évacuation	
de	la	fumée

External	firewall	
Cortafuegos	externo
Coupe-feu	extérieur

Smoke	outlet	
Salida	de	humos

Évacuation	de	la	fumée
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NEW

NEW

High-quality	stainless	steel	mini	grill
Mini	parrilla	acero	inox	de	alta	calidad

Mini	grill	acier	inox	de	haute	qualité

High-quality	stainless-steel	base.	
Low	weight	for	easy	transport.

Base	de	acero	inox	de	alta	calidad.
Peso	reducido	para	facilitar	su	transporte.
Base	en	acier	inoxydable	de	haute	qualité.

Poids	léger	pour	faciliter	son	transport.

Charcoal	container
Carbonera

Espace	charbon
2	single	grills
2	parrillas	separadas
2	grils	individuels

High-quality	stainless	steel	reinforced	casing.	
Prevents	heat	leakage	during	preparation.	
Carcasa	reforzada	acero	inox	de	alta	calidad.	

Impide	la	fuga	de	calor	durante	la	preparación.
Carcasse	renforcée	en	acier	inoxydable	de	haute	qualité.	

Empêche	la	perte	de	chaleur	pendant	la	préparation.	

Stainless	steel	tabletop	barbecue
Barbacoa	sobremesa	acero	inox
Barbecue	de	table	acier	inox

Stainless	Steel	tabletop	barbecue	Duo
Barbacoa	de	sobremesa	Duo	acero	inoxidable
Barbecue	de	table	Duo	en	acier	inoxydable	

P85200

P85220

REF W x D x H cm

P85200 37	x	26	x	15 1

REF W x D x H cm

P85220 66	x	26	x	15 1

Just	the	way	you	like	it
A	tu	gusto,	a	tu	ritmo	/ À	votre	goût,	à	votre	rythme

GRILLBOX1.1 
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40 - 50
diners
comensales
couverts	

diners
comensales
couverts	

80 - 90

MADE	OF	HIGH-QUALITY	STAINLESS	STEEL
FABRICADOS EN ACERO INOXIDABLE DE ALTA CALIDAD
FAITS	D’ACIER	INOXYDABLE	DE	HAUTE	QUALITÉ

•	1	stainless	steel	grill	
•	1	parrilla	de	acero	inoxidable
•	1	grille	en	acier	inoxydable

•	1	charcoal	poker	
•	1	atizador	de	carbón
•	1	tisonnier	à	charbon

•	1	metallic	brush
•	1	cepillo	metálico
•	1	brosse	metallique

•	1	ash	shovel
•	1	pala	recoge	cenizas	
•	1	pelle	pour	ramasser	
les	cendres	

•	1	tong
•	1	pinza	
•	1	pince	

diners
comensales
couverts	

130-140

REF

Dimensions
Dimensiones
Dimensions	

cm
(W	x	D	x	H)

Grill
Parrilla
Gril
cm

Produc.
Kg/h

Temp.	Rec.	Cooking
Temp.	rec.	cocción
Temp.	réch.	cuisson.

ºC

Power	Equiv.
Pot.	Equiv.
Puiss.	Équiv.	 

KW

Consum.
Consumo
Consom.	

Kg/
day	/	día	/ jour

Chacoal	load
Carga	carbón

Charge	de	charbon
Kg

Weight 
Peso
Poids	
Kg

Colour
Color

Couleur	

O
VE

N
50 P85050SS

69	x	57	x	62 58	x	36,7	x	20 30 250-350 3.2 6
(Marabú) 5 145 1P85050R

P85050B

O
VE

N
90 P85090SS

69	x	66	x	72 58	x	46,7	x	20 70 250-350 4 10,8
(Marabú) 7 180 1P85090R

P85090B

O
VE

N
14

0 P85140SS

87	x	86	x	87 76,6	x	64,8	
x	20 100 250-350 4.6 15,1

(Marabú) 9 240 1P85140R

P85140B

Each	oven	comes	with
Cada	horno	se	entrega	con	/	Chaque	four	est	livré	avec:

Stainless	steel	tray
Llauna	inox
Plaque	inox

GrillBox	lid
Tapa	GrillBox
Couvercle	GrillBox

Skewer
Pincho
Brochette	

Basalt	stone
Piedra	de	basalto	
Pierre	de	basalte	

P2960001

P85222

P968130 P85223

P85201

REF L cm

P968130 30 12

REF L cm

P85223 30 12

REF W x D x H cm

P2960001 29,3	x	19,3	x	2 1

REF W x D x H cm

P85222 29,7	x	19,6	x	11,2 1

REF W x D x H cm

P85201 28,7	x	18,7	x	2 1

Gripper
Pala
Pelle

All	accessories	suit	to	GrillBox	and	GrillBox	Duo
Todos	los	accesorios	se	adaptan	a	GrillBox	y	GrillBox	Duo

Tous	les	accessoires	sont	compatibles	avec	GrillBox	et	GrillBox	Duo

Optional	accessories
Complementos	opcionales
Accessoires	en	option

12	units	box
Caja	12	unidades
Colis	12	unités

OVEN50

OVEN90

OVEN140

Charcoal ovens
Horno brasa

Four à braise
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NEW

NEW

NEW

Oven	table	-	Oven	90
Mesa	para	horno	Oven	90
Table	pour	four	Oven	90

Oven	table	-	Oven	140
Mesa	para	horno	Oven	140
Table	pour	four	Oven	140

P85140P85090

P85090MT

P85090MP P85140MP

P85140MT

Available	with	wheels
Disponible	con	ruedas
Disponible	avec	roues

Available	with	wheels
Disponible	con	ruedas
Disponible	avec	roues

REF
w/wheels
con	ruedas
avec	roues

cm
W x D x H

P85090MT û 68,5	x	56,5	x	85 1
P85090MP û 68,5	x	60,8	x	85 1
P85090MTR ü 68,5	x	56,5	x	93,5 1
P85090MPR ü 68,5	x	60,8	x	93,5 1

REF
w/wheels
con	ruedas
avec	roues

cm
W x D x H

P85140MT û 94,5	x	80,5	x	70 1
P85140MP û 94,5	x	84,7	x	70 1
P85140MTR ü 94,5	x	80,5	x	78,4 1
P85140MPR ü 94,5	x	84,7	x	78,4 1

Stainless	steel	oven	rack
Parrilla	varilla	inox	horno
Grille	en	acier	inoxydable

RE8505004

Upper	air	flow	regulator	
Regulador	de	tiro	superior	
Régulateur	de	sortie	de	fumée

External	cutter	flame
Cortafuegos	externo	
Coupe-feu	externe

P851002 P851001

Hat	filter
Filtro	sombrero
Filtre	chapeau	supérieur

P851003

Stainless	Steel	hot	plate
Parrilla	calientaplatos	acero	inox
Grille	chauffer	acier	inox

P85050CP

48
0	
m
m

P851001

P851002

P851003

REF Oven / Horno /  Four W x D x H cm

RE8505004 50 58	x	36,7	x	20 1
RE8509007 90 58	x	46,7	x	20 1
RE8514007 140 76,6	x	64,8	x	20 1

REF

P851003 1

REF

P851001 1

REF

P851002 1

REF Oven / Horno /  Four W x D x H cm

P85050CP 50 67,7	x	46,6	x	18,4	 1
P85090CP 90 67,7	x	56,6	x	18,4 1
P85140CP 140 86	x	74,6	x	18,4 1

Charcoal ovens
Horno brasa

Four à braise
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The	smoking	technique	is	a	growing	trend	
not	only	for	the	culinary	preparations	of	the	
most	prestigious	chefs	but	also	for	all	those	
who	prioritize	innovation	and	originality	in	
their	menus.	

Easily,	quickly	and	efficiently	achieve	totally	
cold	smoke,	much	more	aromatic	and	stable	
over	time,	and	suitable	for	sauces,	oils,	
meats,	fish,	cheeses,	rice	dishes	or	even	
cocktails.

La	técnica	del	ahumado	es	una	tendencia	
al	alza	no	sólo	para	las	elaboraciones	
culinarias	de	los	más	prestigiosos	chefs	
sino	de	todos	aquellos	que	priman	
la	innovación	y	originalidad	en	sus	
preparaciones.

Consigue	humos	totalmente	fríos,	mucho	
más	aromáticos	y	estables	en	el	tiempo	
para	tus	salsas,	aceites,	carnes,	pescados,	
quesos,	arroces	o	incluso	cockteles	de	
manera	fácil,	rápida	y	eficaz.

La	technique	du	fumage	est	une	tendance	
à	la	hausse	non	seulement	pour	les	
élaborations	culinaires	des	chefs	les	plus	
prestigieux,	mais	aussi	pour	tous	ceux	qui	
privilégient	l’innovation	et	l’originalité	dans	
leurs	préparations.

Obtenez	des	fumées	totalement	froides,	
beaucoup	plus	aromatiques	et	stables	dans	
le	temps	pour	vos	sauces,	huiles,	viandes,	
poissons,	fromages,	riz	ou	même	cocktails	
de	façon	facile,	rapide	et	efficace.

Ideal	for	cold	smoking	large	pieces	of	meat	or	whole	fish.	
Adaptable	to	all	1/1	&	1/2	GN	containers.
Ideal	para	ahumar	en	frío	piezas	grandes	de	carne	y	pescado	
enteras.	Adaptable	a	todas	las	cubetas	GN	1/1	y	1/2.
Idéal	pour	fumer	à	froid	de	gros	morceaux	de	viande	ou	poisson	
entier.	Adaptable	à	Tous	les	bacs	GN	1/1	et	1/2.

Lid	with	smoke	valve	for	preparations	such	as	sauces,	
stews,	etc.
Tapa	con	válvula	de	ahumado	para	elaboraciones	como	salsas,	
cocidos,	etc.
Couvercle	avec	valve	de	fumage	pour	les	élaborations	telles	que	
les	sauces,	les	ragoûts,	etc.

REF W x D x H cm

P85230 5,5	x	12,5	x	16 1

GN	hermetic	lid	for	smoking
Tapa	hermética	GN		para	ahumar
Couvercle	hermétique	GN	pour	fumer

Cookware	inox	lid	for	smoke
Tapa	bateria	inox	para	ahumar
Couvercle	de	batterie	en	acier	inoxyda-
ble	pour	fumer

Chips	beech	and	oak
Chips	aroma	haya	y	roble
Chips	d’arôme	de	hêtre	et	de	chêne

Smoker
Ahumador
Fumoir

P110004A P209020A

P85231

P85230

REF GN cm

P110004A 1/1 53	x	32,5 1
P120004A 1/2 32,5	x	26,5 1

REF Ø  cm

P209020A 20 1
P209024A 24 1
P209028A 28 1
P209032A 32 1

REF Ø cm H cm gr

P85231 7,5 9 80 1
P85232 7,5 9 80 1

Support	for	the	Gun
Soporte	para	el	aromatizador
Support	pour	l’aromatiseur

Burner
Quemador
Brûleur

Tank	for	burner
Depósito	para	quemador
Réservoir	pour	brûleur

Smoking	Valve
Válvula	para	aromatizar
Vanne	aromatisante

Smoker
Ahumador
Fumoir

*Highly	resistant	to	large-scale	work	volumes
*Altamente	resistente	a	grandes	volúmenes	de	trabajo
*Très	résistante	aux	grands	volumes	de	travail

NEW

PUJADAS	KITCHENWARE	FOR	SMOKING	AND	FLAVOUR
MENAJE	PUJADAS	PARA	AHUMAR	Y	AROMATIZAR
USTENSILES	DE	CUISINE	PUJADAS	POUR	FUMER	ET	AROMATISER

Food	silicone	valves	with	self-closing	
system	that	allow	the	entry	of	
flavoured	smoke	without	leaks,	and	
preserving	all	food	essence.	

Válvulas	de	silicona	alimentaria	con	
autocierre	que	permiten	la	entrada	del	
humo	aromatizado	sin	fugas/escapes,	
preservando	toda	su	esencia.

Valves	en	silicone	alimentaire	à	fermeture	
automatique	qui	permettent	l’entrée	de	
fumée	aromatisée	sans	fuites	/	pertes,	
préservant	toute	son	essence.

P85231P85232

32 33

Smoker
Ahumados

Fumoir

1.3
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Charcoal	top	quality	Marabú
Carbón	vegetal	Marabú	primera	calidad		
Charbon	de	bois	Marabú	de	qualité	supérieure	

P850000

•	High	calorific	performance.
•	A	good	mix	of	lumpwood	and	
broken	charcoal	pieces.

•	Coarse-grained,	dust-free	
charcoal.

•	10	Kg	bag	with	handle	for	easy	
transport	and	handling.	

•	Bag	made	of	plasticized	raffia	
to	prevent	soot	from	escaping.

•	Alto	rendimiento	calorífico.
•	Buena	mezcla	de	roturado	y	
canelino.

•	Carbón	de	granulometría	gruesa	y	
sin	polvo.

•	Saco	de	10	kg	con	asa	para	su	fácil	
transporte	y	manejo.	

•	Saco	fabricado	en	rafia	
plastificada	para	evitar	el	escape	
de	hollín.

•	Puissance	calorifique	élevée.
•	Bonne	proportion	de	roturado	et	
canelino.

•	Charbon	grosse	granulométrie	et	
sans	poussière.

•	Sac	de	10	kg	avec	poignée	pour	
un	transport	et	une	manipulation	
faciles.	

•	Sac	fabriqué	en	raphia	plastifié	
pour	éviter	la	perte	de	suie.

Chips	from	authentic	macerated	barrel
Astillas	de	auténtica	barrica	macerada
Copeaux	d’authentiques	barriques	macérées

Chips	from	authentic	macerated	barrel
Astillas	de	auténtica	barrica	macerada
Copeaux	d’authentiques	barriques	macérées

Sale	unit:	1	pallet	
including	28	10Kg	charcoal	
bags	

Unidad	de	venta:	1	palet
28	sacos	de	10Kg.	de	carbón

Unité	de	vente:	1	palette
28	sacs	de	10Kg.	de	
charbon	de	bois

Sherry	aromatic	oak	chips	
Astillas	de	roble	con	aroma	fino	
Copeaux	de	chêne	à	l’arôme	de	xérès

P850102Oak	chunks
Tacos	de	madera	de	roble
Morceaus	de	chêne

P850101

Whisky	aromatic	oak	chips	
Astillas	de	roble	con	aroma	whisky
Copeaux	de	chêne	à	l’arôme	de	whisky	

P850104

Add	subtle	nuances	and	aromas	to	your	recipes	with	
the	age-old	technique	of	smoking.	Aromatize	the	
embers	before	starting	with	the	elaboration	so	your	
dishes	will	get	new	tastes.

Agrega	sutiles	matices	y	aromas	a	tus	recetas	con	la	técnica	
milenaria	del	ahumado.	Aromatiza	la	brasa	antes	de	empezar	
con	la	elaboración,	así	tus	platos	conseguirán	nuevos	sabores	
que	sorprenderán.

Ajoutez	des	nouances	et	des	arômes	subtils	à	vos	recettes	
grâce	à	la	technique	ancestrale	du	fumage.	Parfumez	les	
braises	avant	de	commencer	la	cuisson,	de	cette	façon	vos	
plats	obtiendront	de	nouveaux	arômes	et	goûts.

REF

Wood	type
Tipo	de	madera
Type	de	bois

Calorific	value
Poder	calorífic	o

Puissance	calorique
Kcal/Kg

Granulometry
Granulometría
Granulométrie

mm

Carbon
Carbono
Carbone	

%

Ashes
Cenizas
Cendres

%

Humidity
Humedad
Humidité

%

Density
Densidad
Densité

Km/m3

Bag	weight
Peso	saco
Poids	sac

Kg

P850000 Marabú ≈	8000 150 > 75 < 5 < 6 298 10

REF Kg

P850101 ± 4 1

REF Kg

P850102 ± 2 1

REF Kg

P850104 ± 2 1

100%	natural
100%	natural / 100	%	naturel

Collect	ashes	shovel
Pala	recogecenizas
Pelle	à	cendres	

Heavy	duty	oven	tong	
Pinza	reforzada	horno	
Pince	renforcée	pour	four

Oven	poker
Pala	atizadora	horno	brasa
Tisonnier	pour	four	à	braise	

P851004

P851006P851005

Stainless	steel	tong	
Pinza	de	acero	inoxidable	
Pince	inoxydable	

VERSAGRIP®	Stainless	steel	tong	
Pinza	VERSAGRIP®	de	acero	inoxidable
Pince	inox	VERSAGRIP®

478 479

Scalloped	
Festoneada
Festonné

P851007 RE851008

Metallic	brush	
Cepillo	metálico	
Brosse	metallique

P851007

REF L cm

P851007  23,5 1
RE851008  23,5 1

REF cm

P851004 33,5 120

REF cm

P851005 64,5 1

REF W x D x H  cm

P851006 14,5	x	38,5	x	13		 1

REF L cm

4781210 30,5 12
4781610 40,6 12

REF L cm

4791210 30,5 12
4791610 40,6 12

P9681 Skewer	
Pincho
Brochette

Carry-skewers	
Porta	pinchos
Porte-brochettes

P968

REF L cm

P968135 35 12

REF Ø cm H cm

P968000 22 46 1  
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Accessories
Accesorios
Accessoires

1.4 1.4Accessories
Accesorios

Accessoires

12	units	box
Caja	12	unidades
Colis	12	unités



Spanish	paella	pan	&	Deep	enamelled	fry	pan
Paellera	y	Sartén	Honda
Plat	à	paella	et	poêle	haute

See	products	on
Ver	productos	en / Voir	produits	en	page P. 84

Cast	iron	miniatures	
Miniaturas	hierro	fundido		
Miniatures	fonte	émaillée	

See	products	on
Ver	productos	en / Voir	produits	en	page P. 460

Roast pan
Rustidera
Plaque	à	rôtir

Tin	plates	display
Llaunas	presentación	
Plateaux	inox
présentation	

See	products	on
Ver	productos	en / Voir	produits	en	page P. 88

See	products	on
Ver	productos	en / Voir	produits	en	page P. 465

See	products	on
Ver	productos	en / Voir	produits	en	page P. 60

Black	Series

Black	Pro

See	products	on
Ver	productos	en / Voir	produits	en	page P. 78

Steel	Pro	1921	Series

See	products	on
Ver	productos	en / Voir	produits	en	page P. 81

See	products	on
Ver	productos	en / Voir	produits	en	page P. 83

Steel	Classic
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1.5Grill cookware
Menaje brasa

Matériel à braise

1.5 Grill cookware
Menaje brasa
Matériel à braise


